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A Legal Love Letter to My Children: If These Beads Could Talk  

Danielle Lussier* 

 

Beadwork – Decolonization – Indigenous Knowledge Systems – Indigenous Legal 

Pedagogy – Law Schools – Legal Education – Legal Profession – Love – Métis Beadwork 

Practice – Post-Secondary Education – Professionalism – Racism – Reconciliation – 

Research as Ceremony – Universities  

In this fotonovela, presented as a love letter to her children, the author considers possibilities for 

reimaging legal education through the development and use of Indigenous Legal Pedagogies. She 

ultimately positions the act of decolonizing legal education as one grounded in decolonial love 

with the potential for healing individuals and communities struggling with ongoing colonialism 

and racism in the academy.  

Employing decolonized, Indigenous research methods, the author offers a macro demonstration 

of Indigenous Legal Pedagogy and incorporates images and discussion of beadwork used as a 

mnemonic device to spark connections to ideas and reflections on law. This anti-colonial approach 

to academic knowledge production centres Indigenous Ways of Knowing and challenges 

Eurocentric understandings of what knowledge may be validated within the legal academy.  
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September 10, 2020 

Dear Trio of Tiny Métis, 

They have a lot of say, but not many are ready to hear them. And so, they whisper to you in the 

hopes that one day, amongst the three of you, you might find the time and space to help the beads 

find their voice. If you feel, talk to your Aunties from the generation in between. They can bridge 

the gaps. 

When you reach university, if you chose to attend, I hope that you find spaces that are not just 

indigenized, decolonized, and safe, but rather vibrant and rich with our ways of knowing. My girls, 

I hope your voices are heard and carry far enough forward and back to honour the voices of our 

ancestors who were erased from the narrative for generations. 

If things had been different when I pursued my PhD in law, it wouldn’t have been necessary to 

spend so many pages explaining all the ways in which the legal academy has hurt us as individuals 

and damaged our communities. I wouldn’t have spent years writing over a thousand footnotes to 

demonstrate the value of our ways of knowing, justifying at a granular level the most basic tenets 

of our right to intellectual self-determination.  

My hope for you is that you have found spaces where you can safely exist and where our ways of 

knowing and being are valued. If you have found these spaces, I have a favour to ask you. It is a 

lot of ask but perhaps amongst you, in quiet moments I hope you will still spend together even as 

adults, you might find some time to help our beads find a voice. 
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You see, if things had been different, my PhD would have been this piece of beadwork. You’ve 

seen it before. 

 

Figure 1: The Law with Heart Honour Shawl. 

Shawls will forever be associated with Métis women in my mind’s eye. While it can hardly be 

claimed that our women were the exclusive wearers of such garments, shawls in all their forms 

find place in the photographic record of our Nation. Dr. Sherry Farrell Racette, who has done 

research in the archives at home, describes photos of women in small shawls that cover only as far 

as the upper arm, others adorned with ribbons or fringe, some in contrasting colours and others 
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that match the skirts of the wearer.1 Embroidered shawls, woolen shawls, and oh – the plaid and 

tartan. I love a good plaid, and it seems I come by this honestly – Dr. Racette notes that some of 

the ladies would even wear outfits comprised of multiple contrasting plaids. 2  

 

Figure 2: Lining. 

I think I was perhaps born 160 years too late, because nothing sounds better than the idea of 

multiple, contrasting plaids in a single outfit. The lining of the shawl, in turquoise, blue, and purple 

plaid is a nod to these ladies, fashion icons of the plains. The fabric is a wool-silk blend. I am 

second-generation urban, after all. 

 
1 Sherry Farrell Racette, Sewing Ourselves Together: Clothing, Decorative Arts and the Expression of Metis and 

Half Breed Identity (PhD Dissertation, University of Manitoba, 2004) online: <mspace.lib.umanitoba.ca> 

[perma.cc/38KE-JL9R] at 117. 
2 Ibid. 
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Some of the ladies captured in the visual record are frozen in time wearing lengths of broadcloth 

in lieu of shawls,3 which also feels just about right. Broadcloth was sold at the trading posts across 

the prairie alongside the HBC blankets, highly coveted, that mean something different for us than 

they do for some in the East.4 Trade cloth, generally in navy blue, was popular for it was warm, 

helped keep moisture away from the skin, and supported beadwork well.5 The Cree called it 

“manitou wayan” or “spirit cloth,” 6 “because of the physical properties that enabled it to wick 

moisture and dry without warping or hardening.”7 

The women of our Nation work with what we have. This is as true today as it was in the 19th 

century,8 and I am not just speaking of sewing supplies. While it would have been preferable to 

nod in the direction of our ancestors by beading on spirit cloth, when I sat down to birth this shawl 

it was in the early days of the Covid-19 pandemic on Turtle Island. Interprovincial borders were 

closed, as were most businesses. Shortages in nylon beading thread emerged in the early days of 

the first stage of pandemic isolation, postal delays were significant, and sourcing supplies became 

challenging if not impossible. I felt a deep kinship to the ladies who would place orders for beads 

at the trading post and who then had to wait several years for their supplies to arrive.9  

 
3 Racette, supra note 1, at 122. 
4 Chelsea Vowel, “Blanket Statement” (3 July 2017), online: Canadianart <canadianart.ca> [perma.cc/T7RL-

FDW2]. 
5 Malinda Grey, Beads: Symbols of Indigenous Cultural Resilience and Value (MA, University of Toronto, 2017) at 

10, online: <tspace.library.utoronto.ca> [perma.cc/T7RY-P6QE]. 
6 Christi Belcourt, cited in Ibid at 10. 
7 Racette, supra note 1, at 86. 
8 Ibid at 22. 
9 Lois Elizabeth Edge, “My Grandmother’s Moccasins: Indigenous Women, Ways of Knowing and Indigenous 

Aesthetic of Beadwork” (PhD, University of Alberta, 2011) at 171 [perma.cc/Y5V6-C7SG]. 
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I had no navy blue melton in the suitcase I had spirited away from my office on the last afternoon 

of the days Before, but through a series of fortuitous events I did have purple. Why I had purple is 

another story entirely. You can ask Uncle Zac to show you the tiny purple stole the next time we 

are visiting Georgian Bay and remind me to tell you about the time I beaded on the train to Big 

Smoke and ended up prompting a decolonial awakening in the man in the seat next to me 

somewhere between the Loyalist Township water tower and Union Station.  

 

 

Figure 3: Beading on a Train. 

 

Beadwork using a pattern from 

the “Bead This in Your Style” 

knowledge sharing and 

revitalization project on 

Instagram. A modern take on a 

Métis vine, this compressed 

pattern includes all of the 

traditional elements of the vine: 

seed, leaf, bud, and flower. 

 

 

Long story short, the shawl may not be made of spirit cloth, but the purple cloth carries spirit, and 

silent stories of our community.  
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Figure 4: Colibris. 

 

If things had been different and these beads could talk, the rufous hummingbird might have shared 

a teaching from Jeff Hewitt that came to me through Angela Cameron, the lady who used to turn 

up at the end of our driveway with sweetgrass and tobacco seedlings because Mama cannot be 

trusted to keep the little guys alive until Angela has brought them along from seed for a while. The 

story, as it goes, is that if we think about ourselves as hummingbirds and the work of reconciliation 

within the academy as a giant forest fire, we will lose our nerve. We must focus on what we can 

do, and what we can do is fill our beaks with as much water as we can carry and spit it on the fire, 

as frequently as our wings and beaks will allow. 
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Figure 5: Rufous Hummingbird. 

 

Our tiny rufous also carries knowledge about prairie pollinators and the laws of our Nation relating 

to conservation and the harvest. This, of course, carries law relating to our inherent rights to self-

determination, questions of sovereignty over our lands, and other whispers I hope may grow louder 

as you grow older. If you listen closely, our wee bird might tell you about the red and yellow 

hummingbird feeder Nana II had outside her kitchen window during those years she and Papa II 

lived in Pinewa, so that she could watch the birds while she did the dishes. She would put bay leaf 

in her spaghetti sauce and she knows how to cut the tops off of heartberries just so, so that none of 

the red flesh is lost to the kitchen knife. 
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Figure 6: Buffaloberries. 

 

Decolonization may not be a metaphor,10 but these buffaloberries are. The beads of the 

buffaloberries might have told you about how, sometimes used to make pemmican, these berries 

are bitter – but grow well in poor soil and can help sustain our bodies.11 They might have spoken 

to you about how our people have eaten them to stay healthy and alive since time immemorial,12 

and how settlers continue to claim discovery of our old knowledge as if it were new.13 

 
10 Eve Tuck & K Wayne Yang, “Decolonization is Not a Metaphor” (2012) 1:1 Decolonization: Indigeneity, 

Education & Society 1 at 7. 
11 “Canada Buffaloberry” (last access October 9, 2020), online: MPG North <mpgnorth.com> [perma.cc/7UP9-

JZQ9]. 
12 Ibid. 
13 Dina Spector, “This Tiny Berry is Being Called the Next Superfruit”, Business Insider (15 November 2013), 

online: <businessinsider.com> [perma.cc/7JEL-GMAX]; Ken Reidl et al., “Variation in Lycopene and 

Lycopenoates, Antioxidant Capacity, and Fruit Quality of Buffaloberry (Shepherdia argentea [Pursh]Nutt)” (2013) 

78:11 J of Food Science 1673.  
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Figure 7: Blueberries. 

 

The seven lii belwê carry Indigenous knowledge from time immemorial, having served roles of 

medicine and sustenance for thousands of years.14 They number seven, alongside the seven 

buffaloberries and the seven heart berries to remind you of the seven grandfather teachings. The 

teachings are echoed on the shawl three times, once for each of you. When you are ready, you can 

unpack the law in the foundational gifts of wisdom, truth, honesty, courage, respect, humility, and 

love.15 

 
14 Christi Belcourt with Flamand & Laura Burnouf with Rose Richardson, Medicines To Help Us: Traditional Métis 

Plant Use (Saskatoon: Gabriel Dumont Institute, 2007). 
15 The 7 Grandfather Teachings, which form part of the body of law of many Indigenous Nations, include: humility, 

courage, truth (debwewin), wisdom, respect, honesty, and love. I invite readers interested in an introduction to these 

teachings to consult the seven book series by Katherena Vermette: Katherena Vermette, Kode’s Quest(ion): A Story 

of Respect, illustrated by Irene Kuziw (Winnipeg- Treaty 1 Territory and the homeland of the Métis Nation: 

Highwater Press, 2014); Katherena Vermette, What is Truth? A Story of Truth, illustrated by Irene Kuziw 

(Winnipeg- Treaty 1 Territory and the homeland of the Métis Nation: Highwater Press, 2014); Katherena Vermette, 

The Just Right Gift: A Story of Love, illustrated by Irene Kuziw (Winnipeg- Treaty 1 Territory and the homeland of 

the Métis Nation: Highwater Press, 2014); Katherena Vermette, Misaabe’s Stories: A Story of Honesty, illustrated 

by Irene Kuziw (Winnipeg- Treaty 1 Territory and the homeland of the Métis Nation: Highwater Press, 2014); 

Katherena Vermette, Amik Loves School: A Story of Wisdom, illustrated by Irene Kuziw (Winnipeg- Treaty 1 

Territory and the homeland of the Métis Nation: Highwater Press, 2014); Katherena Vermette, Singing Sisters: A 

Story of Humility, illustrated by Irene Kuziw (Winnipeg- Treaty 1 Territory and the homeland of the Métis Nation: 
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Figure 8: Wild blueberries. 

 

Harvested by Angel 

Larkman 

 

 

One of our ancestors once said that settlers really wouldn’t believe how many berries our people 

can consume until they see it with their own eyes.16 You know how seriously we take the harvest 

and consumption of berries – and I know the worries you have, my girls, about the prospect of the 

thirteen moons of berry fasting in your future.17 It is okay to be uncertain. Growing, and growing 

up, is difficult and painful work.  

Thankfully, generations of women have walked these paths before you, like I am doing now. If 

the path is sufficiently smooth, you can help the blueberries tell the stories of how Nana II knew 

where to pull over the car, year after year, in the same spot to harvest the wild blueberries she 

would use to make the syrup we would put on vanilla ice cream, bought in round four-litre plastic 

 
Highwater Press, 2014); Katherena Vermette, The First Day: A Story of Courage, illustrated by Irene Kuziw 

(Winnipeg Treaty 1 Territory and the homeland of the Métis Nation: Highwater Press, 2014). 
16 Edwin Thompson Denig, Five Indian Tribes of the Upper Missouri, ed by John C Ewers (Norman: University of 

Oklahoma Press, 1961) at 12. 
17 Edge, supra note 9, at 282. 
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tubs at Safeway. You can tell the stories Nana told you about leaving the city on weekends and 

exploring the bushes with Auntie Jocelyne, harvesting saskatoons as they went. Have the berries 

speak the laws of harvest of the Métis Nation in Manitoba.18 As when the time comes to light the 

fires after your berry fasts, your brother will help you tell these stories as you work through this 

ceremony. 

 

Figure 9: Saskatoons. 

 

You can speak of the walk down Loretta Street to harvest the saskatoons outside the office 

buildings on Champagne every day in July of the year the world stood still, taking only what we 

needed for the day in the hopes we would be back tomorrow, and laying tobacco down while 

sending prayers up for the trees and the world.  

 
18 “Metis Laws of the Harvest: Guide to Metis Hunting, Fishing, Trapping and Gathering” (last visited 10 October 

2020), online (pdf): Manitoba Metis Federation <mmf.mb.ca> [perma.cc/5QWJ-2A3Q].          



Vol 18 No 1 INDIGENOUS LAW JOURNAL  

 

12 

 

Figure 10: Saskatoons in a basket, toes in mocs from Batoche. 

 

You can tell the stories of the second class of citizenship you held as children, growing up Métis 

as a visitor on Algonquin Territory, and what that meant for learning the laws, protocols, and limits 

of we-pah-zoo-kah19 harvest. Tell of the time Mama harvested the saskatoons growing outside the 

law school after seeking advice from an Algonquin knowledge keeper, and how she and her 

Learners baked them into scones to distribute around the Faculty with a side of law. They might 

not have known it as they ingested the ideas with the pastry, but those were resistance scones. 

 
19 Saskatoon berries in Assiniboine, written phonetically by our ancestor, Edwin Thompson Denig, The Assiniboine: 

Forty-Sixth Annual Report of the Bureau of American Ethnology to the Secretary of the Smithsonian Institution 

1928-1929, ed by Jeffrey NB Hewitt & David R Miller (Norman: University of Oklahoma Press, 2000) at 196. 
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While you are at it, you can take a detour to talk about how this cluster holds 16 berries in various 

stages of ripeness, a nod to the Battle of Frog Plain on June 19, 1816, the emergence of the Nation 

over time, and the resurgence of the Nation after generations of attempts to silence and assimilate 

us.20 You can talk about how this cluster takes pride of place over the heart on the shawl as 

women’s medicine that cared for the caregivers, and as nourishment for the body of the Nation 

when used in pemmican.21 

 

Figure 11: Heart berries. 

 

I hope that, by the time the time comes, you will know exactly what to say about the heart berries. 

 

“Eat currents in current season,  

strawberries in strawberry season,  

raspberries in raspberry season,  

and so forth. 

 
20 Jean Teillet, The Northwest is Our Mother (Toronto: HarperCollins Canada, 2019) at 63. 
21 “Saskatoon” in Belcourt, Flamand & Burnouf, supra note 14. 
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If, during the season,  

the yield is abundant 

give to the poor, namely to those 

who are prone to drafting up 

a weakened constitution.”22 

“Women also stress the healing and therapeutic power of beadwork. Through their own healing, 

and by choosing in some instances to bead plants and flowers that have curing powers, they are 

transferring the medicine on to the clothing.”23 The medicine, the governance, conservation, and 

stewardship of the land by Indigenous women as articulated through berry harvest protocols,24 the 

transference of women’s knowledge through layered stories,25 the law. 

 

Figure 12: Bison herd pattern development. 

 
22 Gregory Scofield, Louis: The Heretic Poems (Gibsons: Nightwood Editions, 2011) at 57. 
23 Nathalie Kermoal, “Métis Women’s Environmental Knowledge and Recognition of Métis Rights” in Nathalie 

Kermoal & Isabel Altamirano-Jiménez, eds, Living on the Land: Indigenous Women’s Understanding of Place 

(Edmonton: Athabasca University Press, 2016) 107 at 129. 
24 Ibid at 119–20. 
25 Shalene Jobin, “Double Consciousness and Nêhiyawk (Cree) Perspectives: Reclaiming Indigenous Women’s 

Knowledge” in Nathalie Kermoal & Isabel Altamirano-Jiménez, eds, Living on the Land: Indigenous Women’s 

Understanding of Place (Edmonton: Athabasca University Press, 2016) 39 at 54–55. 
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If these beads could talk, the Bison might hum the Teardrop Waltz.26 

When you read the herd, please read her from west to east, following the road we have walked as 

a family. You can start with the story of choosing the colours of the bison that represent you. I 

hope that story includes memories of the bright sun on the cold day as we sat together on the floor, 

quarantined in the earliest days of the fight whose scope would escape us for days and months to 

come, listening to the beads and choosing the colours of your hearts. 

 

Figure 13: Juvenile bison pattern development. 

 

When you speak of the juvenile, please talk about how the pattern changed as I laid down the 

-realized he needed a heartbeat: a skyline for my linear, architectureoutline of beads, when we 

old. When you chose “the most iconic building in -year-visitor 7-a-as-urban-up-oving, growingl

 
26 If my soul was a song, it would be the Teardrop Waltz. 
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Ottawa,” I had complicated feelings about your request that this bison carry the Canadian 

rliament in his heart, but I always do my best to honour the requests of children. Perhaps it can pa

be read as reminder of the negotiations of entry into confederation, the Treaty that remains but 

also never was.27 That this young bison faces the matriarch who carries the lion’s share of this law 

nation relationships on his own feels balanced -to-on her back, while carrying the weight of nation

from the perspective of debwewin. 

 

Figure 14: Juvenile bison. 

 

 
27 D’Arcy G Vermette, “Beyond Doctrines of Dominance: Conceptualizing a Path to Legal Recognition and 

Affirmation of the Manitoba Métis Treaty” (Doctors of Law, University of Ottawa, 2012) [perma.cc/9NZK-8USD]. 
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What you may not know about the story of these beads is that, as I beaded, I reflected on a story 

of the great act of Métis resistance in Ottawa, when Louis Riel arrived in disguise to be sworn in 

as a member of parliament despite a bounty on his head and fear of death. I thought about the 

weight that urban Indigenous children carry, members of diaspora communities, away from their 

home territories. I thought about Métis self-government and self-determination, and the rights of 

our nations to determine our own citizenship laws. I hope that when the beads find their voices, 

the Memoranda of Understanding28 are a footnote in the history of a respected Nation of 

Otipemisiwak,29 people who own themselves. 

You may not remember, but once the skyline was sketched you suggested a starry night sky on his 

back, which necessarily required a Grandmother moon. It was a dark time, those early days of 

beading the shawl, and beading the moon was therapeutic and beautiful. Remember as you write 

the law in the beads that “…[t]he moon is considered our Grandmother because the moon sheds 

light in the night, and in this way the moon is always someone we can rely on in our darkest 

moments.”30  

 
28 Métis Nation of Ontario and Canada, “Métis Government Recognition and Self-Government Agreement” (17 June 

2019), online (pdf): Metis Nation <metisnation.org> [perma.cc/RU8A-27MG]; Métis Nation of Alberta and Canada, 

“Métis Government Recognition and Self-Government Agreement” (27 June 2019), online (pdf): Métis Nation of 

Alberta <albertametis.com> [perma.cc/K9LW-WHHU]; Métis Nation - Saskatchewan and Canada, “Métis 

Government Recognition and Self-Government Agreement” (27 June 2019), online (pdf): Métis Nation of 

Saskatchewan <metisnationsk.com> [perma.cc/DE5F-J2A9]. 
29 “Otipemisiwak: A National Conference on Métis Self-Government” (last visited 26 August 2020), online: Métis 

Nation of Ontario <metisnation.org> [perma.cc/HY5Y-QBBK]. 
30 See Lynn Gehl, Claiming Anishinaabe: Decolonizing the Human Spirit (Regina: University of Regina Press, 

2017) at 69. 
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Figure 15: Grandmother 

moon. 

 

 

 

Remember how we spoke of Auntie Tara when doing the pattern work, for she offered you your 

first Grandmother moon teachings. When you tell the law of this bison, if your Elders tell you it is 

safe to tell of the law carried in the teachings of Grandmother moon, there is also space in the story 

for our kinship structures and the laws of little mothers and adopted Aunties, and for the “…Métis 

legal principles that centre relationality, kinship, and care across time and space.”31 

4 kinds of black plus gusts of inky aubergine, beaded as wind blowing  The starry night is beaded in

from West to East. I can’t imagine you would ever forget how I changed thread each time I reached 

ice reflects the moon, so as to only bead from Treaty 1 to Algonquin territory. This pedagogical cho

the reality that when I left Red River there was a certain finality to the act. If you were to remove 

the lining of the shawl you would find a mess of knots and threads behind the beauty of the thing. 

Isn’t that always the way. 

 
31 Zoe Todd, “Honouring Our Great-Grandmothers: An Ode to Caroline Laframboise, 20th Century Métis 

Matriarch” in Sarah Nickel & Amanda Fehr, eds, In Good Relation: History, Gender, and Kinship in Indigenous 

Feminisms, (Winnipeg: University of Manitoba Press, 2000) at 177. 
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Figure 16: Infinity bison calf. 

 

The tiny calf rests in the shadow of the matriarch but remains disconnected from the river and the 

territory that cuts through her mother. Think about Dr. Leanne Betasamosake Simpson who speaks 

of how we love our homeland deeply, even when we are away from her,32 and about how, when 

negotiating entry into Confederation, Métis leadership threw significant negotiating effort behind 

measures to ensure property rights for the children of the Métis Nation.33 

I made a pedagogical choice to bead the entire calf with one (very long) continuous piece of thread. 

Please try to unpack the law of the Nation imbedded in the national symbol of the infinity flag. 

How and why the infinity flag came to be is a source of great debate within the community, and 

no one knows for sure why the symbol was adopted. Dr. Racette’s research found that in beadwork 

“the infinity sign is routinely represented as a symbol for the permanent unity of two different, but 

 
32 Leanne Betasamosake Simpson, As We Have Always Done: Indigenous Freedom Through Radical Resistance, 

(Minneapolis: University of Minnesota Press, 2017) at 195. 
33 Manitoba Metis Federation Inc. v Canada (Attorney General), 2013 SCC 14 [Manitoba]; Teillet, supra note 20. 
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equal worlds.”34 I like to think the adoption of this symbol for our Nation was a nod by leaders to 

the idea that the Métis nation would survive in perpetuity through efforts made in service to the 

generations that follow.  

Tell of our citizenship, and matrilineal societies, kinship and Métis family law. These beads carry 

the story of how your mama’s choice to leave the Homeland left her stateless for a decade, until 

our Nation reconsidered her place in the world and began to repatriate her citizens who live abroad 

as members of the diaspora.  

These sunny beads also carry knowledge about balance and family.35 The wee bison looks sleepy, 

but it is only because she is waking after sleeping 100 years. She faces her sister, the artist, waiting 

to give her back her spirit.36 

 
34 Marie Battiste, Decolonizing Education: Nourishing the Learning Spirit (Vancouver: UBC Press, 2013) at 328. 
35 Robert Blizzard, “Leah Dorion- The Giving Tree” (23 March 2011) at 00h:4m:17s and following, online (video): 

Youtube <www.youtube.com/watch?v=1-FGhbqcYMU> 
36 Edge, supra note 9, at 282; Louis Riel, July 4, 1885: “My people will sleep for one hundred years, but when they 

awake, it will be the artists who give them their spirit back.”  

https://www.youtube.com/watch?v=1-FGhbqcYMU
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Figure 17: Rose bison pattern development. 

 

The Rose bison carries a song in her heart and speaks to the bardic tradition of the Métis Nation 

and the law found in song.37 Incomplete circles speak to disruptions in intergenerational 

knowledge transfer of culture brought about through colonial law. Some say the Métis Nation was 

born of our bardic tradition as it was the song written about the Victory at Frog Plain that allowed 

our nation to coalesce.  

 

 

Figure 18: Rose bison. 

 

 

 
37 Teillet, supra note 20. 
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Rose stays close to mama, a nod not only to the matrilineal structures of our Nation and to 

intergenerational knowledge transfer, including legal knowledge, between generations of women. 

I hope it is one day safe enough for you to speak these layered truths aloud and be not only heard 

but understood.  

 

Figure 19: The Matriarch. 
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The Red River cuts through the heart of the mother bison, reminding us of the critical links between 

nationhood and territory. The family stands at the Forks of the Assiniboine and Red Rivers, in the 

heart of the homeland of the Métis Nation. The matriarch carries the Law of the Prairie,38 Métis 

conceptualizations of property law in les rangs and the hope of the Treaty negotiations39 that 

became The Manitoba Act, 1870.40 Her beads hold kinship laws, and express the duties owed to 

the seven generations that follow. At the forefront of her mind is common land, held for the benefit 

of the whole community, the fields carry the crops of wheat and peas, barley and potatoes. Food 

sovereignty interacts with environmental law here. The beads tell of the sacred and life-giving 

relationship to water, and how we are bound to protect our more-than-human relations. 

 

 

 

 

 

 

Figure 20: Frog 

Plain. 

 

 

 
38 Teillet, supra note 20; Maria Campbell, “Charting the Way” in Nicole St-Onge, Carolyn Produchny & Brenda 

MacDougall, eds, Contours of a People: Métis Family, Mobility, and History (Norman: University of Oklahoma 

Press, 2012) at xxii. 
39 Vermette, supra note 27. 
40 Manitoba, supra note 33; Teillet, supra note 20. 
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The four golden beads of Frog Plain remind us of the hope of our nationhood. The black beads 

that overwhelm the body of the matriarch can be read as the stain of scrip, of how our ancestors 

negotiated Treaty but ended up landless, forced to live on the precarious periphery. 

Geographically, and legally.41 Tell them about the legal theft of the lands promised to the children 

of our Nation, of the decriminalized fraud perpetuated by speculators who travelled with the 

commissioners,42 and the “X” that was marked by so many of our ancestors under the watchful 

eyes of the Bishop.43  

 

 

 

 

 

Figure 21: 

Family. 

 

 

 

 
41 See e.g. Evelyn Peters, Matthew Stock & Adrian Werner, Rooster Town: The History of an Urban Métis 

Community 1901-1961 (Winnipeg: University of Manitoba Press, 2018). 
42 “Métis Lands, Métis Scrip, and Other Unbroken Promises to the Métis”, presentation at “Otipemisiwak: A 

National Conference on Métis Self-Government” (last visited 26 August 2020), online: Métis Nation of Ontario 

<metisnation.org> [perma.cc/HY5Y-QBBK]. Panelists included Audrey Poitras, President of the Métis Nation of 

Alberta, Aaron Barber, Senior Executive Officer of the Métis Nation of Alberta, Mitch Case, President of the Métis 

Nation of Ontario Youth Council, Zachery Davis from Paper, Salter, Teillet LLP and Counsel to the Métis Nation of 

Alberta, and Emilie Lahaie, Cassels Brock and Blackwell LLP, Counsel to the Métis Nation, Saskatchewan. 
43 See e.g. Scrip affidavit for Baptiste Desjardins, Claim No. 876, Scrip No. 6617 and 6624. 
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The black beads lead all the way to the Supreme Court.44 I hope one day, when read as law, they 

can lead you home. 

In universities, students, Learners, and academics are constantly called upon to exist in a space of 

open intellectual spirit. Our worldviews, politics, histories, and all the things we thought we knew 

and might one day know again are called into question on a daily basis as we read, write, and are 

tested. The same could be said for the legal profession. The practice of law requires constant 

learning, moments of introspection as we check our own prejudices and biases in favour of service, 

and a healthy dose of humanity – if you are doing it right. 

I believe this leaves us more vulnerable to loving. 

Loving is a vulnerability insofar as it is misunderstood in settler society as something dangerous, 

taboo, or singular. My desire to build a loving community within the frame of legal education is 

grounded in the idea that love can and does exist in these spheres, and that only a decolonized 

understanding of love can support healthy Indigenous Learners and the revitalization of Indigenous 

legal orders. 

I ask a lot of you three tiny souls, but this is why we make the sacrifices we make. We give up 

time together, we open our home and hearts in the name of self-determination, both national and 

intellectual. I ask a lot of you because it is our responsibility to leave things a little better than they 

were before for those who will follow. There is no wrong way to do this. The best I have come up 

 
44 Manitoba, supra note 33.  
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with is to fight, in kindness and with an open heart, to make space for radical, decolonial love in 

all corners of our communities. 

As much as we may wish it, nothing in life is perfect. We all get tired sometimes, and fear can 

blind us. Seek comfort in each other and your communities and ground your efforts in love. If you 

get discouraged, stop to rest near the spirit beads. There are a few, nestled in the safety of the 

saskatoons, hidden in the seeds of the heartberries, safe in the resting body of the smallest bison. 

They are there are touchstones to keep you grounded and humble as you pick up the loose threads 

I could not tie off in this work. I wish I could do more, but I have said all of the words I can safely 

say today. I am sorry. Know that I wish I could have done better for you, but I have done all I 

could do in these spaces as they exist. It is all there, if you read the beads. I hope it was enough. 

Love, 

Mama 
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